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Ho m e c r a ft Cu r v e d  T r a n s fe r  B o a r d  

Intended Uses
• To compensate for a disability by helping 

a person transfer from one sitting surface 
to another.

Usage Restrictions
• Not for people who have an allergic reaction

to PVC or who have a tendency to develop
dermatitis.

Instructions for Use
• With the slip-resistant pads down, position

one end of the board under the user’s body
and the other end on the destination surface.
Position the board so it supports the full
body weight during transfer and the curve

facilitates the transfer.

• The smooth surface of the board is best
suited for clothed transfers. For bare-skin
transfers, a towel can be placed over the
board for a smoother transfer.

Care and Cleaning
The polypropylene board with PVC pads can be
cleaned with a household disinfectant or mild
detergent and water.

Cautions
• It is recommended that the Curved

Transfer Board not be used without
previous training by a healthcare

professional. For some people, attempting
a transfer without assistance from a care
giver is not recommended.

• The board is not to be used to support
more than 152 kg / 336 lb / 24 st.

• Inspect the board prior to each use for
signs of wear. Do not use the board if it
appears weakened.

• Be sure the board is securely in place
before putting weight on it.

• If unusual swelling, skin discolouration or
discomfort occurs, use should be
discontinued and a healthcare
professional consulted.

FR A NÇ A IS   P lanche de transfert arrondie H omecraftF

US A G E
• Pour assurer aux  personnes handicapé es des

transferts d’une assise à  une autre en douceur.

CO N TRE -IN DICA TIO N
• Ne convient pas aux  personnes allergiq ues

au p.v.c. ou q ui ont tendance à  souffrir de
dermatite.

M O DE  D’E M P L O I
• Placez  une ex tré mité  de la planche sous le

corps de l’utilisateur et l’autre ex tré mité  sur la
surface de destination en veillant à  ce q ue
les patins antidé rapants reposent bien sur la
surface de l'assise. Placez  la planche de
faç on à  ce q u’elle supporte bien tout le poids
du corps pendant le transfert. S a forme

arrondie permet de faciliter le transfert.

• L a surface lisse de la planche est adapté e
aux  transferts de personnes habillé es. Pour
les transferts de personnes dé shabillé es,
placez  une serviette de toilette sur la planche
pour un transfert plus confortable.

E N TRE TIE N  E T N E TTO Y A G E
L avez  la planche en polypropylè ne doté e de
patins en p.v.c. avec un dé sinfectant
domestiq ue ou un dé tergent doux  et de l’eau.

P RE CA UTIO N S  D’E M P L O I
• Il est dé conseillé  d’utiliser la planche de

transfert arrondie avant d’avoir reç u une
formation par un prestataire professionnel la

santé . Il est dé conseillé  à  certaines
personnes d’essayer d’effectuer un transfert
sans l'assistance de la personne soignante.

• Cette planche ne doit pas ê tre utilisé e par
des personnes de plus de 1 5 2  kg.

• Inspectez  la planche avant chaq ue utilisation
pour vé rifier q u’elle est en bon é tat. Ne
l’utilisez  pas si elle semble dé fectueuse.

• Vé rifiez  q ue la planche est bien en place
avant de faire pression dessus.

• S i l’utilisateur presé nte des signes
inhabituels de gonflement, de dé coloration
de la peau ou de malaise, arrê tez  l’utilisation
de la planche et demandez  conseil auprè s
d’un prestataire professionnel la santé .

CH A

V E RW E N DUN G S Z W E CK
• D ie Platte dient als H ilfe fü r behinderte

Personen beim Transfer von einer S itz flä che
z ur anderen.

E IN S CH RÄ N K UN G E N  BE I DE R
V E RW E N DUN G
• Nicht fü r Personen, die auf PVC allergisch

reagieren oder die daz u neigen, D ermatitis
z u entwickeln.

A N L E ITUN G  Z UR V E RW E N DUN G
• S chieben S ie das eine E nde der Platte, mit

den rutschfesten Polstern nach unten, unter
den K ö rper des A nwenders und plaz ieren S ie
das andere E nde auf der Z ielflä che.  D ie
Platte sollte so positioniert sein, daß  das volle

K ö rpergewicht wä hrend des Transfers
unterstü tz t wird und die B iegung der Platte
den Transfer erleichtern kann.

• D ie glatte O berflä che der Platte eignet sich
am besten fü r den Transfer im bekleideten
Z ustand.  Z ur E rleichterung des Transfers im
nackten Z ustand kann ein B adetuch ü ber die
Platte gelegt werden.

RE IN IG UN G  UN D P FL E G E
D ie Polypropylenplatte mit PVC-Polstern kann
mit einem H aushaltsdesinfektionsmittel oder
einem milden R einigungsmittel und Wasser
gereinigt werden.

S ICH E RH E ITS H IN W E IS E
• Vor dem E insatz  der U msetz platte empfiehlt

es sich, daß  S ie sich von einem

entsprechenden Vertreter des
G esundheitswesens die A nwendung z eigen
lassen.  In manchen Fä llen empfiehlt es sich
nicht, die Platte ohne die H ilfe eines Pflegers
z u verwenden.

• D ie Platte nicht ü ber 1 5 2  kg belasten.

• D ie Platte ist vor jeder Verwendung auf
A nz eichen von Verschleiß  hin z u prü fen und
auf keinen Fall bei A nz eichen nachlassender
Widerstandsfä higkeit z u verwenden.

• S orgen S ie dafü r, daß  die Platte korrekt und
sicher plaz iert ist, bevor sie belastet wird.

• Falls ungewö hnliche S chwellungen,
H autverfä rbungen oder U nwohlsein eintreten,
sollten S ie die Verwendung einstellen und
sich an einen A rz t wenden.

D E U TS CH   H omecraft G ebogene Umsetz platteD

NEW  CO DE OLD CODE

0 9  1 1 2  0 9 8 9 AA8835

US O  CO N S IG L IA TO
• Per compensare una disabilità  aiutando una

persona a trasferirsi da una posiz ione seduta
ad un’altra

L IM ITA Z IO N I N E L L ’US O
• Non é  indicata per persone allergiche al PVC e

che hanno la tendenz a a sviluppare la dermatite.

IS TRUZ IO N I P E R L ’US O
• Con la parte non sdrucciolevole verso il

basso, mettere un’estremità  della tavola
sotto il corpo dell’utente e l’altra estremità
sulla superficie di destinaz ione.  Posiz ionare
la tavola in modo che supporti
completamente il peso corporeo durante il

trasferimento, che verrà  facilitato dalla forma
ricurva della stessa.  

• D ato che la superficie è  liscia, si consiglia
che la persona trasferita indossi degli
indumenti.  In caso contrario, facilitarne il
trasferimento mettendo  un asciugamano
sopra la tavola.

M A N UTE N Z IO N E  E  P UL IZ IA
L a tavola in polipropilene con l’imbottitura in
PVC può  essere pulita con un disinfettante ad
uso casalingo oppure con acq ua calda e
detersivo.

A V V E RTE N Z A
• S i raccomanda di usare la tavola ricurva per il

trasferimento soltanto dopo aver ricevuto le
necessarie istruz ioni da personale esperto.  In
un trasferimento senz a l’aiuto di un assistente.

• Il peso massimo sostenuto dalla tavola è  di 1 5 2 kg.

• Prima dell’uso, controllare la tavola per
vedere se si notano segni di logorio.  Non
usarla se non sembra abbastanz a forte.

• A ccertarsi che la tavola sia posiz ionata
correttamente prima di servirsene. 

• Nel caso che si avvertano dei gonfiori,
scolorimento della pelle o disagi insoliti,
interromperne l’uso e consultare un esperto
nel campo sanitario.

ITA L IA NO   Tavola di trasferimento ricurva H omecraftI
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US O S  
• Para compensar la discapacidad con ayuda,

para desplaz ar a una persona de un asiento
a otro.

RE S TRICCIO N E S  DE  US O
• No es adecuada para las personan q ue

sufren reacciones alé rgicas al PVC o para las
q ue tengan tendencia a desarrollar
dermatitis.

M O DO  DE  E M P L E O
• Con las almohadillas antidesliz antes hacia

abajo, colocar un ex tremo de la tabla por
debajo del cuerpo del usuario y el otro
ex tremo en la superficie de destino. Colocar
la tabla de modo q ue esta soporte todo el

peso del cuerpo durante el traspaso y q ue la
curva facilite el traspaso.

• L a superficie suave de la tabla es má s
adecuada para traspasos cuando se está
vestido. Para conseguir un traspaso suave
cuando se está  desnudo, se puede poner
una toalla sobre la tabla.

CUIDA DO  Y  L IM P IE Z A
L a tabla de polipropileno con almohadillas de
PVC se puede limpiar con un desinfectante de
casa o la mez cla de un detergente suave y agua.

¡CUIDA DO !
• S e recomienda no usar la Tabla de Traspaso

Curvada sin haber recibido antes la formació n
necesaria por parte de un profesional del

cuidado de la salud. Para algunas personas
se recomienda q ue no intenten el traspaso
sin la ayuda de algú n asistente.

• L a tabla no debe usarse para tener q ue
soportar un peso superior a 1 5 2  kg.

• Cada vez  q ue se vaya a usar la tabla deberá
ex aminarse por si hubiera señ ales de
desgaste o deterioro. No debe usarse la
tabla si tiene muestras de estar debilitada.

• A segurarse bien de q ue la tabla esté  segura
en su sitio antes de poner peso sobre ella.

• S i ocurriera alguna inflamació n inusual,
descolorimiento de la piel o incomodidad
alguna, se deberá  cesar el uso y consultar a
un profesional del cuidado de la salud.

E S PA Ñ O L   Tabla de Traspaso Curvada H omecraftE

152kg

H omecraft Rolyan, A  Patterson M edical Company, 
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BE S TE M D G E BRUIK
• H ulpmiddel ter compensatie voor een

invaliditeit, waarmee een persoon z ich van
é é n z it naar een andere kan verplaatsen.

G E BRUIK S BE P E RK IN G E N
• Niet geschikt voor personen met een allergie

voor PVC of die aanleg hebben tot
dermatitis.

G E BRUIK S A A N W IJ Z IN G
• Plaats é en kant van de plank, met de

antislip-blokjes naar beneden, onder het
lichaam van de gebruiker, en de andere kant
op het oppervlak waarnaar de persoon z ich
wil verplaatsen. L eg de plank z odanig neer
dat hiermee het hele lichaamsgewicht wordt

ondersteund tijdens de verplaatsing. D e
gebogen vorm van de plank maakt de
verplaatsing mogelijk. 

• H et gladde oppervlak van de plank is optimaal
geschikt voor gebruik door geklede personen;
indien de persoon niet gekleed is, kan een
handdoek over de plank worden gelegd om
de verplaatsing gemakkelijker te maken.

O N DE RH O UD E N  RE IN IG IN G
D e plank is vervaardigd uit polypropyleen en de
blokjes uit PVC, en kan worden gereinigd met
een huishoudelijk desinfecterend middel of
milde z eepoplossing en water.

W A A RS CH UW IN G E N
• G ebruik van de gebogen transferplank door

niet hiervoor getrainde gez ondheidswerkers
wordt afgeraden. O ok wordt gebruik z onder
de hulp van een thuisverz orger afgeraden.

• D e plank kan een max imaal gewicht van 1 5 2
kg. ondersteunen.

• D e plank moet vó ó r elk gebruik worden
gecontroleerd op tekenen van slijtage. Indien
er tekenen van slijtage z ichtbaar z ijn, mag de
plank niet worden gebruikt.

• Controleer altijd of de plank stevig ligt
alvorens hier gewicht op te plaatsen.

• Ingeval van z wellingen, huidverkleuring of
ongemak mag de plank niet meer worden
gebruikt en dient advies van een
gez ondheidswerker te worden ingewonnen.

NE D E R L A ND S   H omecraft G ebogen transferplankN

P lease retain these instructions for future reference.

M a x im u m
u s e r  w e ig h t

152
kg

24
st
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